
Глава 116: Доверие и хорошие новости!

Линь Юэлань мгновенно развеселилась. Она засмеялась и сказала: «Дядя в маске, ты
чувствуешь себя старым, потому что я тебя так назвала?»

Цзян Чжэньнань был немного смущен. Он не знал, кивать ему или качать головой. Он мог
только сказать: «Я просто не хочу, чтобы ты называл меня дядей!»

Улыбка на лице Линь Юэлань дрогнула. — Почему этот генеральный защитник государства
ведет себя так неловко? Однако она не слишком много думала об этом.

Они уже достигли выхода из семейной деревни Линь, который вел к горе. Стоя там, можно
было видеть дым, поднимающийся над деревенскими домами.

Темнело. Каждая семья хотела закончить готовить и есть до того, как небо потемнеет. Они
хотели вскипятить воду и принять ванну перед сном.

Линь Юэлань повернулась к Го Бину и остальным, которые все еще были без сознания.

Она снова спрыгнула со спины маленького Белого и подошла к большому Блэку и маленькому
Блэку. Она похлопала Го Бина по плечу и сказала: «Эй, проснись!»

"Хм. Еще пять минут… — рука Го Бина шевельнулась, когда он пробормотал. Казалось, он спит,
но не в оцепенении.

Лицо Линь Юэлань помрачнело. Эти люди чувствовали себя в такой безопасности, что мирно
спали.

.

Лицо Линь Юэлань застыло. Она громко сказала большому Блэку и маленькому Блэку:
«Большой Блэк и маленький Блэк, бросьте их».

Большой Блэк и маленький Блэк были действительно послушны. Они тряхнули спиной, и
четверо мужчин упали на землю.

«Ой!» Мужчины вскрикнули от боли, когда они упали на землю. Ведь они были ранены. Даже
если Линь Юэлань дала им таблетки, чтобы остановить кровотечение, раны все еще были на
месте. Поэтому, когда их грубо бросали на землю, раны болели. Боль сразу разбудила их.



Все четверо медленно открыли глаза. Однако как только они открыли глаза, их встретили
большие черные глаза размером с медные колокольчики. Когда они увидели владельца черных
глаз своим затуманенным зрением, они сразу же были потрясены. Затем они мгновенно
проснулись и вскочили с земли. Они кричали: «Черные медведи!»

Однако после того, как они закричали, они сразу почувствовали, что что-то не так. 'Хм. Почему
мы можем встать сейчас?"

Увидев, что все они проснулись, Линь Юэлань погладила по головам большого Черного и
маленького Черного и сказала ясным голосом: «Большой Черный и маленький Черный, у вас
был тяжелый путь! В будущем я попрошу Маленького Белого приносить тебе еду!» Линь
Юэлань имела в виду сущность жизни, созданную Сяо Грин.

Большой Черный и маленький Черный, казалось, поняли слова Линь Юэлань. Они подняли
лапы и помахали, словно прощаясь. Затем они развернулись и направились обратно к горе.

Го Бин был удивлен, что он действительно мог спать всю дорогу на спине медведя. Должно
быть, он чувствовал себя очень комфортно.

Трое других юношей тоже были потрясены тем, что дремали на спинах таких свирепых зверей.

«Почему я могу встать сейчас?» Маленький Шестой посмотрел на свою спасительницу в
удивлении. Ассасин порезал его. Он думал, что его нога будет сломана, и он больше не сможет
ходить. Однако в этот момент рана все еще выглядела кровоточащей, но кровотечение
прекратилось. Более того, он не чувствовал никакой боли, когда вставал.

Затем он посмотрел на раны других своих товарищей. Они были в том же состоянии, что и он.
Они больше не кровоточили, и их состояние было намного лучше, чем раньше.

С удивлённым вздохом Маленький Шестой и остальные тоже осмотрели свои тела. Когда они
увидели остановившееся кровотечение, они обрадовались. У них были большие раны. Это было
чудо, что кровотечение остановилось!

Кто-то дал им божественную пилюлю, когда они были без сознания? Сжалился ли над ними
Бог и вознаградил ли их этим чудом?

Однако Линь Юэлань тут же их поправила.

Она строго сказала: «Не радуйся так скоро. Таблетки, которые я дала, только остановят твое
кровотечение. Вам все еще нужен врач, чтобы обработать ваши раны. В противном случае
раны будут гноиться, так что лучше будьте осторожны. Идите и найдите врача как можно
скорее, иначе раны воспаляются. Это бесплатное предупреждение!»



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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